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Abstract

In recent years, with the development of modern network media technology, more and more Jap-
anese films and TV works have been introduced to China, and subtitle translation has gradually
become prosperous, and as a kind of translation practice, subtitle translation plays a significant
role in cultural communication. In this paper, we analyze the difficult problems in translating
Japanese variety shows and take “VS Arashi” as an example to discuss three aspects of dialect,
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funny segments and cultural omission, so as to provide some reference for the subtitle translation
of Japanese variety shows.
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1996 4FF[H 23 F 4 X 1 563 S0 AR B4 (cultural defauld) OMES . g, SCALBRE —AME R A
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